
 

Cantate Domino canticum novum, alleluia : quia mirabilia fecit Dominus, alleluia : 
ante conspectum gentium revelavit iustitiam suam. 

Chantez au Seigneur un cantique nouveau, alléluia : 
car le Seigneur a fait des merveilles, alléluia : en présence des nations, il a révélé sa justice. 

PRÉLUDE À L’ORGUE 
Passacaille en ut mineur - Johann Sebastian Bach 

CHANT D’ENTRÉE 
Peuple de prêtres, peuple de rois, assemblée des saints, 

peuple de Dieu, chante ton Seigneur ! 

 Nous te chantons, ô Fils bien-aimé de ton Père, 
nous te louons, Sagesse éternelle et Verbe de Dieu. 

Nous te chantons, Splendeur de la lumière éternelle, 
nous te louons, Étoile du matin annonçant le jour. 

Nous te chantons, ô fils de la Vierge Marie, 
nous te louons, ô Christ, notre Frère, venu nous sauver. 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Missa Secunda - Hans-Léo Hassler ou vidi aquam grégorien 

Vidi aquam egredientem de templo, a latere dextro, alleluia : 
et omnes, ad quos pervenit aqua ista, salvi facti sunt, et dicent, alleluia. 

J'ai vu l'eau jaillir du côté droit du temple, alléluia ; 
et tous ceux que l'eau a aDeint sont sauvés et ils chantent, alléluia. 

GLORIA 
Messe grégorienne VIII de Angelis 

5e dimanche de Pâques 
Messes des 17 & 18 mai 2025 

À 11h : Messe d’action de grâce pour les 50 ans 
d’ordination du Père Gérard Bénéteau 

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et paix 
sur la terre aux hommes qu’il aime. 
Nous te louons, nous te bénissons, nous 
t’adorons, nous te glorifions, nous te 
rendons grâce, pour ton immense gloire, 
Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu le Père 
tout-puissant. Seigneur, Fils unique, 
Jésus Christ, Seigneur Dieu, Agneau de 

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 
Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus rex celestis Deus 
pater omnipotens. Domine Fili 
unigenite Jesu Christe. Domine Deus 



LECTURE DU LIVRE DES ACTES DES APÔTRES	 	 	 	 	 	  4, 21b-27 
En ces jours-là, Paul et Barnabé, retournèrent à Lystres, à Iconium et à Antioche de 
Pisidie ; ils affermissaient le courage des disciples ; ils les exhortaient à persévérer 
dans la foi, en disant : « Il nous faut passer par bien des épreuves pour entrer dans le 
royaume de Dieu. » Ils désignèrent des Anciens pour chacune de leurs Églises et, 
après avoir prié et jeûné, ils confièrent au Seigneur ces hommes qui avaient mis leur 
foi en lui. Ils traversèrent la Pisidie et se rendirent en Pamphylie. Après avoir annoncé 
la Parole aux gens de Pergé, ils descendirent au port d’A[alia, et s’embarquèrent pour 
Antioche de Syrie, d’où ils étaient partis ; c’est là qu’ils avaient été remis à la grâce de 
Dieu pour l’œuvre qu’ils avaient accomplie. Une fois arrivés, ayant réuni l’Église, ils 
rapportèrent tout ce que Dieu avait fait avec eux, et comment il avait ouvert aux 
nations la porte de la foi. 
 
PSAUME 144 

Le Seigneur est tendresse et pitié,	 	 Que tes œuvres, Seigneur, te rendent grâce	 
lent à la colère et plein d’amour ;		 	 et que tes fidèles te bénissent ! 
la bonté du Seigneur est pour tous,	 	 Ils diront la gloire de ton règne, 
sa tendresse, pour toutes ses œuvres.		 ils parleront de tes exploits. 

	 	 	 	 Ils annonceront aux hommes tes exploits, 
	 	 	 	 la gloire et l’éclat de ton règne : 
	 	 	 	 ton règne, un règne éternel, 
	 	 	 	 ton empire, pour les âges des âges. 

LECTURE DE L'APOCALYPSE DE SAINT JEAN	 	 	 	 	 	    21, 1-5a 
Frères, je vous rappelle la Bonne Nouvelle que je vous ai annoncée ; cet Évangile, vous 
l’avez reçu ; c’est en lui que vous tenez bon, c’est par lui que vous serez sauvés si vous 
le gardez tel que je vous l’ai annoncé ; autrement, c’est pour rien que vous êtes 
devenus croyants. Avant tout, je vous ai transmis ceci, que j’ai moi-même reçu : le 
Christ est mort pour nos péchés conformément aux Écritures, et il fut mis au 
tombeau ; il est ressuscité le troisième jour conformément aux Écritures, il est apparu 
à Pierre, puis aux Douze ; ensuite il est apparu à plus de cinq cents frères à la fois – la 
plupart sont encore vivants, et quelques-uns sont endormis dans la mort –, ensuite il 
est apparu à Jacques, puis à tous les Apôtres. Et en tout dernier lieu, il est même 

Dieu, le Fils du Père. Toi qui enlèves les 
péchés du monde,  prends pitié de 
nous ; toi qui enlèves les péchés du 
monde, reçois notre prière ; toi qui es 
assis à la droite du Père, prends pitié de 
nous. Car toi seul es saint, toi seul es 
Seigneur, toi seul es le Très-Haut, Jésus 
Christ, avec le Saint-Esprit dans la gloire 
de Dieu le Père. Amen.

Agnus Dei Filius Patris. Qui tollis 
peccata mundi miserere nobis. Qui 
t o l l i s p e c c a t a m u n d i s u s c i p e 
deprecationem nostram. Qui sedes ad 
dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


apparu à l’avorton que je suis. Car moi, je suis le plus petit des Apôtres, je ne suis pas 
digne d’être appelé Apôtre, puisque j’ai persécuté l’Église de Dieu. Mais ce que je suis, 
je le suis par la grâce de Dieu, et sa grâce, venant en moi, n’a pas été stérile. Je me suis 
donné de la peine plus que tous les autres ; à vrai dire, ce n’est pas moi, c’est la grâce 
de Dieu avec moi. Bref, qu’il s’agisse de moi ou des autres, voilà ce que nous 
proclamons, voilà ce que vous croyez. 
 

ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Je vous donne un commandement nouveau, dit le Seigneur : 
« Aimez-vous les uns les autres, comme je vous ai aimés. » 

ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT JEAN	 	 	        13, 31-33a.34-35 
Au cours du dernier repas que Jésus prenait avec ses disciples, quand Judas fut sorti 
du cénacle, Jésus déclara : « Maintenant le Fils de l’homme est glorifié, et Dieu est 
glorifié en lui. Si Dieu est glorifié en lui, Dieu aussi le glorifiera ; et il le glorifiera 
bientôt. Petits enfants, c’est pour peu de temps encore que je suis avec vous. Je vous 
donne un commandement nouveau : c’est de vous aimer les uns les autres. Comme je 
vous ai aimés, vous aussi aimez-vous les uns les autres. À ceci, tous reconnaîtront que 
vous êtes mes disciples : si vous avez de l’amour les uns pour les autres. » 

HOMÉLIE par le père Gérard Bénéteau, prêtre de l’Oratoire 

MÉDITATION 
Sinfonia (extrait de la cantate 21) - Johann Sebastian Bach 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de lumine, 
Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri : per quem 
omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram salutem decendit de 
caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine : et homo factus est. 
Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, et sepultus est. Et resurrexit 
tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in caelum : sedet ad dexteram Patris. Et 
iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos : cujus regni non erit finis. 
Et in Spiritum sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex Patre Filioque procedit. 
Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui locutus est per 
Prophetas. Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor unum 
baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. Et 
vitam venturi saeculi. Amen. 



OFFERTOIRE 
Choral du veilleur - Johann Sebastian Bach 

SANCTUS & AGNUS DEI 
SpaZenmesse - Wolfgang Amadeus Mozart ou Messe grégorienne I Lux et origo 

COMMUNION 
Ubi caritas - Maurice Duruflé 

Ubi caritas et amor, Deus ibi est. Congregavit nos in unum Christi amor. 
Exultemus, et in ipso iucundemur. Timeamus, et amemus Deum vivum. 

Et ex corde diligamus nos sincero. Ubi caritas et amor, Deus ibi est.  
Là où est la charité et l'amour, Dieu est présent. 
L’amour du Christ nous a rassemblé dans l’unité. 

Jubilons-nous et réjouissons-nous en lui. 
Soyons pleins de crainte et d’amour pour le Dieu vivant. 

Et aimons-nous mutuellement d'un coeur sincère. 

ACTION DE GRÂCE 
Adagio (extrait du concerto en sol mineur pour hautbois) - Johann Sebastian Bach 

Ego sum vitis vera et vos palmites,qui manet in me et ego in eo, 
hic fert fructum multum. 

Moi, je suis la vraie vigne, et vous, les sarments : qui demeure en moi,  
et moi en lui, celui-là porte un fruit abondant. 

ENVOI 
Fantaisie en sol mineur - Johann Sebastian Bach 

Leș Chanteurs de Saint-Eustache direction Lionel Cloarec 
Chantre Stéphane Hézode & Anne-Catherine Picca 

 Orgue de choeur François Olivier 
Grand orgue Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 

Hautbois Philippe Grauvogel 

Audition d’orgue par Anaïs Payerne 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux frais) 

	 Jean Guillou	 	 	 	 18 Variations 
	 Franz Liszt	 	 	 	 Variations sur Weine, Klagen, Sorgen


